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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

בַּיּ֣וֹם1
gününde–
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

ן נָתַ֞
verdi
H5414

לֶךְ הַמֶּ֤
kral–
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ahasveros
H0325

ר לְאֶסְתֵּ֣
Ester'e–
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
kraliçeye–
H4436

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
evini

ן הָמָ֖
Haman'ın
H2001

צֹרֵ֣ר
düşmanının

]היהודיים[
ktv
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֑
Yahudilerin–
H3064

י וּמָרְדֳּכַ֗
ve–Mordekay
H4782

בָּ֚א
geldi
H0935

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

י־ כִּֽ
çünkü–

הִגִּ֥ידָה
söyledi
H5046

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

מַ֥ה
ne
H4100

הוּא־
o–
H1931

הּ׃ לָֽ
ona

O g&#252;n Kral Aha&#351;vero&#351; Yahudi d&#252;&#351;man&#305; Haman&#305;n mal&#305;n&#305; 
m&#252;lk&#252;n&#252; Krali&#231;e Estere verdi. Esterin Mordekaya 
yak&#305;nl&#305;&#287;&#305;n&#305; a&#231;&#305;klamas&#305; &#252;zerine Mordekay kral&#305;n 
huzuruna kabul edildi.

סַר2 וַיָּ֨
ve–çıkardı
H5493

לֶךְ הַמֶּ֜
kral–
H4428

אֶת־
–
H0853

טַבַּעְתּ֗וֹ
yüzüğünü
H2885

ר אֲשֶׁ֤
ki

עֱבִיר֙ הֶֽ
almıştı

ן הָמָ֔ מֵֽ
Haman'dan–
H2001

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
ve–verdi
H5414

לְמָרְדֳּכָי֑
Mordekay'a–
H4782

שֶׂם וַתָּ֧
ve–koydu

ר אֶסְתֵּ֛
Ester
H0635

ת־ אֶֽ
–
H0853

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekay'ı
H4782

עַל־
üzerinde–

ית בֵּ֥
evinin

ן׃ הָמָֽ
Haman'ın
H2001

פ
psk

Kral, Hamandan geri alm&#305;&#351; oldu&#287;u m&#252;h&#252;r y&#252;z&#252;&#287;&#252;n&#252; 
parma&#287;&#305;ndan &#231;&#305;kar&#305;p Mordekaya verdi. Ester de onu Haman&#305;n 
mal&#305;n&#305;n m&#252;lk&#252;n&#252;n y&#246;neticisi atad&#305;.

וַתּ֣וֹסֶף3
ve–devam–etti
H3254

ר אֶסְתֵּ֗
Ester
H0635

וַתְּדַבֵּר֙
ve–konuştu
H1696

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

ל וַתִּפֹּ֖
ve–düştü
H5307

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

רַגְלָי֑ו
ayaklarının
H7272

בְךְּ וַתֵּ֣
ve–ağladı
H1058

וַתִּתְחַנֶּן־
ve–yalvardı–

ל֗וֹ
ona

עֲבִיר֙ לְהַֽ
geri–almak–için–

אֶת־
–
H0853

רָעַת֙
kötülüğünü

הָמָן֣
Haman'ın
H2001

י אֲגָגִ֔ הָֽ
Agaklı–
H0091

וְאֵת֙
ve–
H0853

חֲשַׁבְתּ֔וֹ מַֽ
planını
H4284

ר אֲשֶׁ֥
ki

ב חָשַׁ֖
planladı
H2803

עַל־
karşı–

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Yahudilere–
H3064

Ester yine kralla g&#246;r&#252;&#351;t&#252;. A&#287;layarak onun ayaklar&#305;na kapand&#305;. 
Agakl&#305; Haman&#305;n Yahudilere kar&#351;&#305; kurdu&#287;u d&#252;zene ve k&#246;t&#252; 
tasar&#305;ya engel olmas&#305; i&#231;in yalvard&#305;.

וַיּ֤וֹשֶׁט4
ve–uzattı
H3447

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kral–
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֔
Ester'e–
H0635

אֵ֖ת
–
H0853

שַׁרְבִ֣ט
asasını
H8275

הַזָּהָב֑
altın–
H2091

קָם וַתָּ֣
ve–kalktı

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
ve–durdu
H5975

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428
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Kral alt&#305;n asas&#305;n&#305; Estere do&#287;ru uzat&#305;nca Ester aya&#287;a kalk&#305;p 
kral&#305;n &#246;n&#252;nde durdu

תֹּאמֶר5 וַ֠
ve–dedi
H0559

אִם־
eğer–

עַל־
için–

לֶךְ הַמֶּ֨
kral–
H4428

ט֜וֹב
iyi

וְאִם־
ve–eğer–

מָצָ֧אתִי
buldum
H4672

חֵן֣
lütuf
H2580

יו לְפָנָ֗
önünde
H6440

ר וְכָשֵׁ֤
ve–uygun
H3787

הַדָּבָר֙
söz–
H1697

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

וְטוֹבָ֥ה
ve–beğenilen

אֲנִ֖י
ben
H0589

בְּעֵינָי֑ו
gözlerinde

ב יִכָּתֵ֞
yazılsın
H3789

יב לְהָשִׁ֣
geri–almak–için–
H7725

אֶת־
–
H0853

ים הַסְּפָרִ֗
mektupları–

בֶת מַחֲשֶׁ֜
planının
H4284

הָמָ֤ן
Haman'ın
H2001

ן־ בֶּֽ
oğlu–

הַמְּדָתָ֙א֙
Hammedata'nın
H4099

י הָאֲגָגִ֔
Agaklı–
H0091

ר אֲשֶׁ֣
ki

ב כָּתַ֗
yazdı
H3789

לְאַבֵּד֙
yok–etmek–için–
H0006

אֶת־
–
H0853

ים הַיְּהוּדִ֔
Yahudileri–
H3064

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּכָל־
tüm–
H3605

מְדִינ֥וֹת
eyaletlerinde
H4082

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

ve &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Kral benden ho&#351;nutsa ve uygun g&#246;r&#252;yorsa, benden 
ho&#351;lan&#305;yorsa ve dile&#287;imi uygun buluyorsa, Agakl&#305; Hammedata o&#287;lu 
Haman&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n b&#252;t&#252;n illerinde ya&#351;ayan Yahudilerin yok edilmesini 
buyurmak i&#231;in yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305; mektuplar&#305; yaz&#305;l&#305; olarak 
ge&#231;ersiz k&#305;ls&#305;n.

י6 כִּ֠
çünkü

אֵיכָכָה֤
nasıl–

֙ אוּכַל
yapabilirim
H3201

יתִי רָאִ֔ וְֽ
ve–görürüm
H7200

בָּרָעָ֖ה
kötülük–

אֲשֶׁר־
ki–

יִמְצָא֣
bulacak
H4672

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֑
halkımı

יכָכָה֤ וְאֵֽ
ve–nasıl–

֙ אוּכַל
yapabilirim
H3201

יתִי רָאִ֔ וְֽ
ve–görürüm
H7200

ן בְּאָבְדַ֖
yok–olmasını–
H0013

י׃ מוֹלַדְתִּֽ
soyumun
H4138

ס
psk

Halk&#305;m&#305;n felakete u&#287;rad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rmeye nas&#305;l 
dayan&#305;r&#305;m? Soyda&#351;lar&#305;m&#305;n &#246;ld&#252;r&#252;lmesine tan&#305;k olmaya 
nas&#305;l dayan&#305;r&#305;m?&#8250;&#8250;

אמֶר7 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
kral–
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Ahasveros
H0325

ר לְאֶסְתֵּ֣
Ester'e–
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
kraliçeye–
H4436

וּֽלְמָרְדֳּכַ֖י
ve–Mordekay'a–
H4782

י הַיְּהוּדִ֑
Yahudi–
H3064

הִנֵּ֨ה
işte
H2009

בֵית־
evini–

ן הָמָ֜
Haman'ın
H2001

נָתַ֣תִּי
verdim
H5414

ר לְאֶסְתֵּ֗
Ester'e–
H0635

וְאֹתוֹ֙
ve–onu
H0853

תָּל֣וּ
astılar
H8518

עַל־
üzerinde–

ץ הָעֵ֔
ağacın–
H6086

עַל֛
çünkü–

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁלַ֥ח
uzattı
H7971

יָד֖וֹ
elini
H3027

]ביהודיים[
ktv
H3064

ים׃( )בַּיְּהוּדִֽ
Yahudilere–
H3064

Kral Aha&#351;vero&#351;, Krali&#231;e Estere ve Yahudi Mordekaya, 
&#8249;&#8249;Bak&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Haman&#305;n mal&#305;n&#305; 
m&#252;lk&#252;n&#252; Estere verdim ve Yahudileri yok etmeyi tasarlad&#305;&#287;&#305; i&#231;in 
Haman&#305; dara&#287;ac&#305;na ast&#305;rd&#305;m.
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אַתֶּם8 וְ֠
ve–siz

כִּתְב֨וּ
yazın
H3789

עַל־
hakkında–

ים הַיְּהוּדִ֜
Yahudilerin–
H3064

כַּטּ֤וֹב
iyi–olanı–

ינֵיכֶם֙ בְּעֵֽ
gözlerinizde

ם בְּשֵׁ֣
adıyla–
H8034

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

וְחִתְמ֖וּ
ve–mühürleyin
H2856

עַת בְּטַבַּ֣
yüzüğüyle–
H2885

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

י־ כִּֽ
çünkü–

ב כְתָ֞
yazı–
H3791

אֲשֶׁר־
ki–

ב נִכְתָּ֣
yazılır
H3789

בְּשֵׁם־
adıyla–
H8034

לֶךְ הַמֶּ֗
kralın–
H4428

וְנַחְתּ֛וֹם
ve–mühürlenen
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
yüzüğüyle–
H2885

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

ין אֵ֥
yok
H0369

ׁיב׃ לְהָשִֽ
geri–almak–için–
H7725

Ama kral ad&#305;na yaz&#305;lm&#305;&#351; ve onun y&#252;z&#252;&#287;&#252;yle 
m&#252;h&#252;rlenmi&#351; yaz&#305;y&#305; kimse ge&#231;ersiz k&#305;lamaz. Bunun i&#231;in, uygun 
g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n&#252;z bi&#231;imde kral ad&#305;na Yahudi sorunu konusunda &#351;imdi 
siz yaz&#305;n ve kral&#305;n y&#252;z&#252;&#287;&#252;yle m&#252;h&#252;rleyin.&#8250;&#8250;

וַיִּקָּרְא֣ו9ּ
ve–çağrıldı
H7121

י־ סֹפְרֵֽ
kâtipleri–

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın–
H4428

עֵת־ בָּֽ
zamanda–
H6256

הִיא הַ֠
o
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֨
ayında–
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֜
üçüncü–
H7992

הוּא־
o–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
ayı
H2320

ן סִיוָ֗
Sivan'ın
H5510

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֣
üçüncü–
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
ve–yirminci
H6242

֒ בּוֹ
onun

וַיִּכָּתֵ֣ב
ve–yazıldı
H3789

כָל־ כְּֽ
tümüne–göre–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–ki–

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

מָרְדֳּכַי֣
Mordekay
H4782

אֶל־
–e–
H0413

ים הַיְּהוּדִ֡
Yahudilere–
H3064

וְאֶל֣
ve–
H0413

ים־ הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽ
satraplara–
H0323

וְהַפַּחוֹת֩
ve–valilere–
H6346

י וְשָׂרֵ֨
ve–beylerine
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
eyaletlerin–
H4082

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

דּוּ מֵהֹ֣
Hindistan'dan–
H1912

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

כּ֗וּשׁ
Kus'a

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
ve–yirmi
H6242

וּמֵאָה֙
ve–yüz
H3967

מְדִינָ֔ה
eyalet
H4082

מְדִינָה֤
eyalete
H4082

וּמְדִינָה֙
ve–eyalete
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
yazısına–göre–
H3791

וְעַ֥ם
ve–halka

וָעָ֖ם
ve–halka

כִּלְשֹׁנ֑וֹ
diline–göre–
H3956

ל־ וְאֶ֨
ve––e–
H0413

ים הַיְּהוּדִ֔
Yahudilere–
H3064

כִּכְתָבָ֖ם
yazılarına–göre–
H3789

וְכִלְשׁוֹנָֽם׃
ve–dillerine–göre–
H3956

Bunun &#252;zerine &#252;&#231;&#252;nc&#252; ay olan Sivan ay&#305;n&#305;n yirmi 
&#252;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252; kral&#305;n yazmanlar&#305; 
&#231;a&#287;r&#305;ld&#305;. Mordekay&#305;n buyurdu&#287;u her &#351;ey, Hoddudan K&#251;&#351;a 
dek uzanan b&#246;lgedeki y&#252;z yirmi yedi ilde ya&#351;ayan Yahudilere, satraplara, vali ve &#246;nderlere 
yaz&#305;ld&#305;. Her il i&#231;in kendi i&#351;aretleri, her halk i&#231;in kendi dili kullan&#305;ld&#305;. 
Yahudilere de kendi alfabelerinde ve kendi dillerinde yaz&#305;ld&#305;.

ב10 וַיִּכְתֹּ֗
ve–yazdı
H3789

בְּשֵׁם֙
adıyla–
H8034

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın–
H4428

שׁ אֲחַשְׁוֵרֹ֔
Ahasveros'un
H0325

ם וַיַּחְתֹּ֖
ve–mühürledi
H2856

עַת בְּטַבַּ֣
yüzüğüyle–
H2885

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

וַיִּשְׁלַח֣
ve–gönderdi
H7971

ים סְפָרִ֡
mektuplar

בְּיַד֩
eliyle–
H3027

ים הָרָצִ֨
ulakların–
H7323

ים בַּסּוּסִ֜
atlardaki–

רֹכְבֵ֤י
binicileri
H7392

הָרֶכֶ֙שׁ֙
kısrakların–
H7409

ים אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ הָֽ
kraliyet–
H0327

בְּנֵי֖
yavruları

ים׃ רַמָּכִֽ הָֽ
kısrakların–
H7424

Mordekay Kral Aha&#351;vero&#351; ad&#305;na yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305; mektuplar&#305; 
kral&#305;n y&#252;z&#252;&#287;&#252;yle m&#252;h&#252;rledi ve kral&#305;n hizmetinde 
kullan&#305;lmak &#252;zere yeti&#351;tirilen atlara binmi&#351; ulaklarla her yere g&#246;nderdi.
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אֲשֶׁר11֩
ki

ן נָתַ֨
verdi
H5414

לֶךְ הַמֶּ֜
kral–
H4428

ים  ׀לַיְּהוּדִ֣
Yahudilere–
H3064

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּכָל־
her–
H3605

עִיר־
şehirde–

יר וָעִ֗
ve–şehirde

֮ לְהִקָּהֵל
toplanmak–için–
H6950

ד וְלַעֲמֹ֣
ve–durmak–için–
H5975

עַל־
için–

נַפְשָׁם֒
canlarının
H5315

לְהַשְׁמִיד֩
yok–etmek–için–
H8045

ג וְלַהֲרֹ֨
ve–öldürmek–için–
H2026

ד וּלְאַבֵּ֜
ve–mahvetmek–için–
H0006

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

יל חֵ֨
ordusunu
H2428

עַם֧
halkın

וּמְדִינָה֛
ve–eyaletin
H4082

ים הַצָּרִ֥
düşmanları–

ם אֹתָ֖
onların
H0853

טַף֣
çocuklar
H2945

ים וְנָשִׁ֑
ve–kadınlar
H0802

וּשְׁלָלָ֖ם
ve–mallarını
H7998

לָבֽוֹז׃
yağmalamak–için–
H0962

Kral mektuplarda Yahudilere b&#252;t&#252;n kentlerde toplanma ve kendilerini koruma hakk&#305;n&#305; 
veriyordu. Ayr&#305;ca kendilerine, &#231;ocuklar&#305;na ve kad&#305;nlar&#305;na sald&#305;rabilecek 
herhangi bir d&#252;&#351;man halk&#305;n ya da ilin silahl&#305; g&#252;&#231;lerini 
&#246;ld&#252;r&#252;p yok etmelerine, k&#246;k&#252;n&#252; kurutmalar&#305;na ve 
mallar&#305;n&#305; m&#252;lklerini ya&#287;malamalar&#305;na izin veriyordu.

בְּי֣וֹם12
gününde–
H3117

ד אֶחָ֔
bir
H0259

בְּכָל־
tüm–
H3605

מְדִינ֖וֹת
eyaletlerinde
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ahasveros'un
H0325

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
on–
H7969

ר עָשָׂ֛
üçüncü
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
ayının–
H2320

שְׁנֵים־
on–
H8147

ר עָשָׂ֖
ikinci
H6240

הוּא־
o–
H1931

דֶשׁ חֹ֥
ayı
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar'ın
H0143

Bu izin Kral Aha&#351;vero&#351;un b&#252;t&#252;n illerinde tek bir g&#252;n -on ikinci ay&#305;n, yani Adar 
ay&#305;n&#305;n on &#252;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;- ge&#231;erli olacakt&#305;.

גֶן13 פַּתְשֶׁ֣
kopyası

ב הַכְּתָ֗
yazının–
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
verilmek–için–
H5414

דָּת֙
yasa
H1881

בְּכָל־
her–
H3605

מְדִינָה֣
eyalette
H4082

וּמְדִינָ֔ה
ve–eyalette
H4082

גָּל֖וּי
açık
H1540

לְכָל־
tüm–
H3605

ים הָעַמִּ֑
halklara–

וְלִהְי֨וֹת
ve–olmak–için–
H1961

]היהודיים[
ktv
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֤
Yahudiler–
H3064

]עתודים[
ktv
H6259

)עֲתִידִים֙(
hazır
H6264

לַיּ֣וֹם
güne–
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ם לְהִנָּקֵ֖
intikam–almak–için–
H5358

ם׃ מֵאֹיְבֵיהֶֽ
düşmanlarından–
H0341

B&#252;t&#252;n halklara duyurulan bu ferman&#305;n metni her ilde yasa yerine ge&#231;ecekti. 
B&#246;ylece Yahudiler belirlenen g&#252;n d&#252;&#351;manlar&#305;ndan &#246;&#231; almaya 
haz&#305;r olacaklard&#305;.

ים14 הָרָצִ֞
ulaklar–
H7323

רֹכְבֵ֤י
binicileri
H7392

הָרֶכֶ֙שׁ֙
kısrakların–
H7409

ים אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ הָֽ
kraliyet–
H0327

יָֽצְא֛וּ
çıktılar
H3318

ים מְבֹהָלִ֥
aceleyle
H0926

ים וּדְחוּפִ֖
ve–aceleyle
H1765

בִּדְבַר֣
sözüyle–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

ת וְהַדָּ֥
ve–yasa–
H1881

נִתְּנָה֖
verildi
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֥
Sus'ta–
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
kalede–
H1002

פ
psk

Kral&#305;n hizmetindeki atlara binen ulaklar, kral&#305;n buyru&#287;una uyarak hemen d&#246;rtnala yola 
koyuldular. Ferman Sus Kalesinde de okundu.
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י15 וּמָרְדֳּכַ֞
ve–Mordekay
H4782

׀יָצָא֣ 
çıktı
H3318

מִלִּפְנֵי֣
huzurundan–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
kralın–
H4428

בִּלְב֤וּשׁ
giysisiyle–
H3830

מַלְכוּת֙
kraliyet
H4438

תְּכֵלֶ֣ת
lacivert
H8504

וָח֔וּר
ve–beyaz
H2353

וַעֲטֶ֤רֶת
ve–tacıyla–
H5850

זָהָב֙
altın
H2091

ה גְּדוֹלָ֔
büyük

יךְ וְתַכְרִ֥
ve–cuppesiyle–
H8509

בּ֖וּץ
ince–keten
H0948

וְאַרְגָּמָן֑
ve–mor
H0713

וְהָעִי֣ר
ve–şehir–

ן שׁוּשָׁ֔
Sus
H7800

צָהֲלָ֖ה
sevindi

חָה׃ וְשָׂמֵֽ
ve–mutlu–oldu
H8055

Mordekay, lacivert ve beyaz bir krall&#305;k giysisiyle, ba&#351;&#305;nda b&#252;y&#252;k bir alt&#305;n 
ta&#231; ve s&#305;rt&#305;nda ince ketenden mor bir pelerinle kral&#305;n huzurundan ayr&#305;ld&#305;. 
Sus Kenti sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305;yla yank&#305;land&#305;.

ים16 לַיְּהוּדִ֕
Yahudilere–
H3064

ה יְתָ֥ הָֽ
oldu
H1961

ה אוֹרָ֖
ışık

וְשִׂמְחָה֑
ve–sevinç
H8057

ן וְשָׂשֹׂ֖
ve–neşe
H8342

ר׃ וִיקָֽ
ve–onur
H3366

Yahudiler i&#231;in ayd&#305;nl&#305;k ve sevin&#231;, mutluluk ve onur dolu g&#252;nler 
ba&#351;lam&#305;&#351;t&#305;.

וּבְכָל־17
ve–her–
H3605

מְדִינָ֨ה
eyalette
H4082

וּמְדִינָ֜ה
ve–eyalette
H4082

וּבְכָל־
ve–her–
H3605

עִי֣ר
şehirde

יר וָעִ֗
ve–şehirde

מְקוֹם֙
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ki

דְּבַר־
sözü–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
kralın–
H4428

וְדָתוֹ֙
ve–yasası
H1881

יעַ מַגִּ֔
ulaşıyordu
H5060

שִׂמְחָ֤ה
sevinç
H8057

֙ וְשָׂשׂוֹן
ve–neşe
H8342

ים לַיְּהוּדִ֔
Yahudilere–
H3064

ה מִשְׁתֶּ֖
ziyafet
H4960

וְי֣וֹם
ve–gün
H3117

ט֑וֹב
iyi

ים וְרַבִּ֞
ve–çokları

י עַמֵּ֤ מֵֽ
halklarından–

הָאָרֶ֙ץ֙
ülkenin–
H0776

ים תְיַהֲדִ֔ מִֽ
Yahudileşiyorlardı
H3054

י־ כִּֽ
çünkü–

נָפַ֥ל
düştü
H5307

חַד־ פַּֽ
korkusu–
H6343

ים הַיְּהוּדִ֖
Yahudilerin–
H3064

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

Kral&#305;n buyru&#287;u ve ferman&#305; ula&#351;t&#305;&#287;&#305; her ilde ve her kentte Yahudiler 
aras&#305;nda sevin&#231; ve mutlulu&#287;a yol a&#231;t&#305;. &#350;&#246;lenler d&#252;zenlendi, bir 
bayram havas&#305; do&#287;du. &#220;lkedeki halklardan &#231;ok say&#305;da ki&#351;i Yahudi oldu; 
&#231;&#252;nk&#252; Yahudi korkusu hepsini sarm&#305;&#351;t&#305;.
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